	Of the Reign of Christ
	C

	
	Book of Common Prayer (1979)


	Part 1. English Rite I


	Introit
	Dignus est Agnus ... sæculorum
	Revelation 5:12,6/Psalm 72:1

	Worthy is the Lamb that was slain to receive power, and riches, and wisdom, and strength, and honour; glory and power be unto him for ever and ever. (Eastertide: Alleluia.) Psalm. Give the King thy judgements, O God, and thy righteousness unto the King=s Son. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), In Festo Domini Nostri Jesu Christi Regis


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Almighty and everlasting God, whose will it is to restore all things in thy well‑beloved Son, the King of kings and Lord of lords: Mercifully grant that the peoples of the earth, divided and enslaved by sin, may be freed and brought together under his most gracious rule; who liveth and reigneth with thee and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.


	Lesson
Daniel 7:9‑14


	Outside of Eastertide
	In Eastertide

	Gradual
	Dominabitur
	Psalm 72:8/11
	Alleluia
	Potestas ejus
	Daniel 7:14

	His dominion shall be also from the one sea to the other, and from the River unto the world=s end. Verse. All kings shall fall down before him; all nations shall do him service.
	Alleluia, alleluia. Verse. His dominion is an everlasting dominion, which shall not pass away, and his kingdom that which shall not be destroyed. Alleluia.

	Graduale romanum (1961), In Festo Domini Nostri Jesu Christi Regis
	Graduale romanum (1961), In Festo Domini Nostri Jesu Christi Regis


	Epistle
Colossians 1:11‑20


	Outside of Lent and Eastertide
	In Lent
	In Eastertide

	Alleluia
	Tract
	Alleluia

	Potestas ejus
	Ipse invocavit
	Habet in vestimento

	Daniel 7:14
	Psalm 89:26,27,29
	Revelation 19:16

	Alleluia, alleluia. Verse. His dominion is an everlasting dominion, which shall not pass away, and his kingdom that which shall not be destroyed. Alleluia.
	He shall call me, AThou art my Father, * my God, and my strong salvation.@
	Alleluia, alleluia. Verse. And he had on his vesture and on his thigh a Name written: AKing of kings and Lord of lords.@ Alleluia.

	
	And I will make him my firstborn, * higher than the kings of the earth.
	

	
	His seed also will I make to endure for ever, * and his throne as the days of heaven.
	

	Graduale romanum (1961), In Festo Domini Nostri Jesu Christi Regis
	Graduale romanum (1961), In Festo Domini Nostri Jesu Christi Regis
	Graduale romanum (1961), In Festo Domini Nostri Jesu Christi Regis


	The Holy Gospel
John 18:33‑37

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	O Glorious Christ, who in thine Ascension didst enter into thy kingdom: Remember, we pray thee, the countless millions who have not heard of the redemption which thou hast won for them. Grant that they may learn, through thy Church, of the new and living way which thou hast opened for them. Let them draw near in fullness of faith, to enter with thee into the holy place of the Father=s presence, and receive forgiveness and peace. So may they worship, with the innumerable company of angels and with the spirits of just men made perfect, Father, Son, and Holy Ghost, one God, blessed for evermore. Amen.

	Prayers for every occasion (1974) 371 (George Appleton)


	Offertory
	Postula a me
	Psalm 2:8

	Desire of me, and I shall give thee the nations for thine inheritance, and the utmost parts of the earth for thy possession. (Eastertide: Alleluia.)

	Graduale romanum (1961), In Festo Domini Nostri Jesu Christi Regis


	Secret
	
	

	O Lord, we offer thee the victim of human reconciliation, asking that he whom we immolate in these present sacrifices may grant the gifts of peace and unity to all peoples, Jesus Christ thy Son, our Lord, who with thee liveth and reigneth, in the unity of the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

	The Catholic missal (1935), Feast of Our Lord Jesus Christ the King


	Preface of the Ascension, or of Baptism


	Outside of Eastertide
	In Eastertide

	Communion
	Sedebit
	Psalm 29:10,11
	Communion
	Oportuit
	Cf. Luke 24:46,26

	The Lord remaineth a King for ever; the Lord shall give his people the blessing of peace.
	It behooved Christ to suffer, and to rise from the dead, and to enter into his glory, alleluia.

	Graduale romanum (1961), In Festo Domini Nostri Jesu Christi Regis
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Secunda Pascha: Feria Tertia


	Postcommunion Collect
	
	

	Having partaken of the food of immortality, we pray, O Lord, that we who now glory to battle under the standard of Christ the King, may be able to reign for ever with him in the heavenly abode; who with thee liveth and reigneth, in the unity of the Holy Spirit, one God, for ever and ever. Amen.

	The Catholic missal (1935), Feast of Our Lord Jesus Christ the King


	Part 2. English Rite II


	Introit
	Dignus est Agnus ... sæculorum
	Revelation 5:12,6/Psalm 72:1

	Worthy is the Lamb who was slain, to receive power and wealth and wisdom and might and honor; to him be glory and might for ever and ever. (Eastertide: Alleluia.) Psalm. Give the King your justice, O God, and your righteousness to the King=s Son. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), In Festo Domini Nostri Jesu Christi Regis


	Gloria in excelsis is omitted


	Collect
	
	

	Almighty and everlasting God, whose will it is to restore all things in your well‑beloved Son, the King of kings and Lord of lords: Mercifully grant that the peoples of the earth, divided and enslaved by sin, may be freed and brought together under his most gracious rule; who lives and reigns with you and the Holy Spirit, one God, now and for ever. Amen.


	Lesson
Daniel 7:9‑14


	Gradual
	Dominus regnabit
	Exodus 15:18, with Psalm 93:1,2/3,4/5,6

	The refrain is recited first by a leader or cantor and then repeated by the congregation. It is repeated again by all where indicated in the text.

	Refrain. The Lord shall reign for ever and ever.

	V. The Lord is King; he has put on splendid apparel; * the Lord has put on his apparel and girded himself with strength.

	V. He has made the whole world so sure * that it cannot be moved;

	Refrain.

	V. Ever since the world began, your throne has been established; * you are from everlasting.

	V. The waters have lifted up, O Lord, the waters have lifted up their voice; * the waters have lifted up their pounding waves.

	Refrain.

	V. Mightier than the sound of many waters, mightier than the breakers of the sea, * mightier is the Lord who dwells on high.

	V. Your testimonies are very sure, * and holiness adorns your house, O Lord, for ever and for evermore.

	Refrain.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Trinity Sunday


	Epistle
Colossians 1:11‑20


	In Lent
	Outside of Lent

	Tract
	Ipse invocavit
	Psalm 89:26,27,29
	Alleluia
	Factum est
	Revelation 11:15

	He will say to me, AYou are my Father, * my God, and the rock of my salvation.@
	Alleluia, alleluia. Verse. The kingdom of this world has become the kingdom of our Lord and of his Christ; and he shall reign for ever and ever. Alleluia.

	I will make him my firstborn * and higher than the kings of the earth.
	

	I will establish his line for ever * and his throne as the days of heaven.
	

	Graduale romanum (1961), In Festo Domini Nostri Jesu Christi Regis
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Of the Reign of Christ


	The Holy Gospel
John 18:33‑37

	The Nicene Creed is omitted


	Collect after the Prayers of the People

	O Glorious Christ, who in your Ascension entered into your kingdom: Remember the countless millions who have not heard of the redemption which you have won for them. Grant that they may learn through your Church of the new and living way which you have opened for them. Let them draw near in fullness of faith to enter with you into the holy place of the Father=s presence, and receive forgiveness and peace. So may they worship, with the innumerable company of angels and with the spirits of the just made perfect, Father, Son, and Holy Spirit, one God, blessed for evermore. Amen.

	Prayers for every occasion (1974) 371 (George Appleton), altered in Rite II


	Offertory
	Postula a me
	Psalm 2:8

	Ask of me, and I will give you the nations for your inheritance, and the ends of the earth for your possession. (Eastertide: Alleluia.)

	Graduale romanum (1961), In Festo Domini Nostri Jesu Christi Regis


	Secret
	
	

	Lord, we offer you the sacrifice by which your Son reconciles mankind. May it bring unity and peace to the world. We ask this through Christ our Lord. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Last Sunday in Ordinary Time: Christ the King


	Preface of the Ascension, or of Baptism


	Outside of Eastertide
	In Eastertide

	Communion
	Sedebit
	Psalm 29:10,11
	Communion
	Oportuit
	Cf. Luke 24:46,26

	The Lord sits enthroned as Sovereign for evermore; O Lord, you will give your people the blessing of peace.
	Thus it is written, that the Christ should suffer and rise from the dead and enter into his glory, alleluia.

	Graduale romanum (1961), In Festo Domini Nostri Jesu Christi Regis
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Secunda Pascha: Feria Tertia


	Postcommunion Collect
	
	

	Lord, you give us Christ, the King of all creation, as food for everlasting life. Help us to live by his gospel and bring us to the joy of his kingdom, where he lives and reigns for ever and ever. Amen.

	The Roman missal. The sacramentary (1974), Last Sunday in Ordinary Time: Christ the King


	Parte 3. Español


	Introito
	Dignus est Agnus ... sæculorum
	Apocalipsis 5:12,6/Salmo 72:1

	Digno es el Cordero que ha sido degollado, de recibir el poder, la riqueza, la sabiduría, la fortaleza, y el honor; a él sea la gloria y el imperio por los siglos de los siglos. (Tiempo de Pascua: Aleluya.) Salmo. Oh Dios, da tu juicio al Rey, y tu justicia al Hijo del Rey. Gloria Patri.

	Graduale romanum (1961), In Festo Domini Nostri Jesu Christi Regis


	Gloria in excelsis se omite


	Colecta
	
	

	Dios omnipotente y eterno, cuya voluntad es restaurar todas las cosas en tu muy amado Hijo, el Rey de reyes y Señor de señores: Concede, de tu piedad, que todos los pueblos de la tierra, divididos y esclavizados por el pecado, sean libertados y unificados bajo su reino de amor; quien vive y reina contigo y el Espíritu Santo, un solo Dios, ahora y por siempre. Amén.


	Lección
Daniel 7:9-11


	Gradual
	Dominus regnabit
	Éxodo 15:18, con Salmo 93:1,2/3,4/5,6

	Un cantor o lector recita primero la antífona y el pueblo la repite. Todos la repiten otra vez cuando se indica en el texto.

	Antífona. El Señor reinará ahora y por siempre.

	V. El Señor es Rey; se ha vestido de esplendor; * el Señor se ha vestido y ceñido de poder.

	V. De tal manera afirmó el orbe, * que no se puede mover.

	Antífona.

	V. Firme es tu trono desde siempre; * tú eres eternamente.

	V. Alzaron las aguas, oh Señor, las aguas alzaron su voz; * alzaron sus ondas aplastantes.

	Antífona.

	V. Más potente que la voz de muchas aguas, más potente que los rompientes del mar, * más potente es el Señor en las alturas.

	V. Tus testimonios son muy firmes; * la santidad es el adorno de tu casa, oh Señor, por los siglos y para siempre.

	Antífona.

	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Trinity Sunday


	Epístola
Colosenses 1:11-20


	Durante la Cuaresma
	
	
	Fuera de la Cuaresma
	
	

	Tracto
	Ipse invocavit
	Salmo 89:26,27,29
	Aleluya
	Factum est
	Apocalipsis 11:15

	El me invocará: ATú eres mi Padre, * mi Dios, y la roca de mi salvación.@
	
	
	Aleluya, aleluya. Versículo. Ya llegó el reino de nuestro Dios y de su Cristo sobre el mundo, y reinará por los siglos de los siglos. Aleluya.
	
	

	Yo le pondré por primogénito, * el más excelso de los reyes de la tierra.
	
	
	
	
	

	Afirmaré su descendencia para siempre, * y su trono como los días de los cielos.
	
	
	
	
	

	Graduale romanum (1961), In Festo Domini Nostri Jesu Christi Regis
	
	
	Gradual psalms, alleluia verses, and tracts for ... (1980-1990), Of the Reign of Christ
	
	


	El Santo Evangelio
Juan 18:33-37

	El Credo Niceno se omite


	Colecta después de la Oración de los Fieles

	Oh Glorioso Cristo, en tu Ascensión entraste en tu reino: Recuerda los millones innumerables que no han oído hablar de la redención que has ganado para ellos. Concede que aprendan por tu Iglesia del modo nuevo y viviente tú les has abierto. Que se acerquen llenos de fe para entrar contigo en el santuario de la presencia del Padre, y reciban perdón y paz. Así adoren, con la compañía innumerable de ángeles y con los espíritus de los justos hechos perfectos, al Padre, al Hijo, y al Espíritu Santo, un solo Dios, bendito por los siglos de los siglos. Amén.

	Prayers for every occasion (1974) 371 (George Appleton), tr. ed.


	Ofertorio
	Postula a me
	Salmo 2:8

	Pídeme, y te daré por herencia las naciones, y como posesión tuya los confines de la tierra. (Tiempo de Pascua: Aleluya.)
	
	

	Graduale romanum (1961), In Festo Domini Nostri Jesu Christi Regis
	
	


	Secreta
	
	

	Te ofrecemos, Señor, la hostia de la reconciliación humana; te rogamos que nos concedas que Jesucristo tu Hijo y Señor nuestro, a quien inmolamos en el presente sacrificio, conceda a todos los pueblos los dones de la unidad y de la paz; que contigo y el Espíritu Santo vive y reina, un solo Dios, por siempre jamás. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Fiesta de Nuestro Señor Jesucristo Rey
	
	


	Prefacio de la Ascensión, o del Bautismo


	Fuera del Tiempo de Pascua
	
	
	Tiempo de Pascua
	
	

	Comunión
	Sedebit
	Salmo 29:10,11
	Comunión
	Oportuit
	Cf. Lucas 24:46,26

	El Señor se sienta como Rey por siempre jamás; el Señor bendecirá a su pueblo con la paz.
	
	
	Así estaba escrito que el Mesías padeciese, y entrase en su gloria, aleluya.
	
	

	Graduale romanum (1961), In Festo Domini Nostri Jesu Christi Regis
	
	
	Missale romanum cum lectionibus (1977), Hebdomada Secunda Pascha: Feria Tertia
	
	


	Poscomunión
	
	

	Habiendo gustado el alimento de la inmortalidad, pedimos, Señor, que cuantos nos gloriamos de militar bajo las banderas de Cristo Rey, podamos perpetuamente reinar con él en la patria celestial; que contigo y el Espíritu Santo vive y reina, un solo Dios, por siempre jamás. Amén.
	
	

	Misal completo latino‑español para uso de los fieles (1963), Fiesta de Nuestro Señor Jesucristo Rey
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